
Dentistry 9 Extracties en postoperatieve instructies 
Extractions and postoperative instructions
https://app.colanguage.com/dutch/syllabus/dentistry/9  

De extractie
(The extraction) De houder voor het

scalpelmes
(The scalpel handle)

De verstandskies (The wisdom tooth) De chirurgische boor (The surgical drill)

De mucoperiostale flap
(The mucoperiosteal
flap)

De alveolaire curette
(The alveolar curette)

De hechtdraad (The suture thread) De tandheelkundige tangen (The dental forceps)

De steriele gaasjes (The sterile gauze pads) De tandhevel (The dental elevator)

Het hemostatisch
sponsje

(The hemostatic
sponge) De schaar

(The scissors)

De lipspreider
(The lip retractor)

Instructies na de operatie
(Postoperative
instructions)

De naaldhouder (The needle holder)

1. Dialogue: Extractie en bloedverdunners

Patiënt: Dokter, ik gebruik bloedverdunners. Ga ik dan veel
bloeden? 

(Doctor, I take blood thinners. Will I bleed
a lot?)

Tandarts: Maak u zich geen zorgen; we nemen alle
voorzorgsmaatregelen om het bloeden goed te
stoppen. 

(Don’t worry; we take all the necessary
precautions to control the bleeding.)

Patiënt: Welke verdoving gaat u gebruiken? (Which anesthetic will you use?)

Tandarts: We geven een lokale verdoving met articaïne. Dat helpt
ook om het gebied minder te laten bloeden. 

(We’ll give a local anesthetic with articaine.
That also helps reduce bleeding in the
area.)

Patiënt: En hoe gaat u het bloeden tijdens de extractie
stoppen? 

(And how will you stop the bleeding during
the extraction?)

Tandarts: We plaatsen een speciaal hemostatisch sponsje in de
holte en we zetten een paar hechtingen om alles goed
te sluiten. 

(We place a special hemostatic sponge in
the socket and put a few stitches to close it
properly.)

Patiënt: En wat gebeurt er na de ingreep? (And what happens after the procedure?)

Tandarts: Ik leg een steriel gaasje op de wond. U moet daar
dertig minuten stevig op bijten. 

(I’ll place a sterile gauze over the wound.
You need to bite down firmly on it for
thirty minutes.)

Patiënt: Wat moet ik doen als het toch blijft bloeden? (What should I do if it keeps bleeding?)

Tandarts: Plaats dan een nieuw steriel gaasje en bijt weer dertig
minuten. Als het dan nog niet stopt, komt u terug naar
de kliniek. 

(Place a new sterile gauze and bite down
for another thirty minutes. If it still doesn’t
stop, come back to the clinic.)

Patiënt: Heel erg bedankt, dokter. (Thank you very much, doctor.)
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Tandarts: Graag gedaan. We plaatsen ook een compres met een
product dat Amchafibrine heet om het bloeden extra
te stoppen. Maak u geen zorgen. 

(You’re welcome. We’ll also apply a
compress with a product called
Amchafibrine to help stop the bleeding.
Don’t worry.)

1. Waar is de patiënt bang voor?

a. Voor een infectie door de alveolaire curette b. Voor veel bloeding tijdens de extractie

c. Voor schade door de chirurgische boor aan de
verstandskies

d. Voor pijn door de verdoving met articaïne

2. Welke verdoving gebruikt de tandarts?

a. Geen verdoving, alleen een hemostatisch
sponsje

b. Een algehele narcose met een lipspreider

c. Een lokale verdoving met articaïne d. Een verdoving gecombineerd met een steriel
gaasje

1-b 2-c
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2.Exercises

1. Dentist practice leaflet: After a tooth extraction (Audio available in app) 
Words to use: bloeden, hemostatisch, wond, bloedprop, gaasje, extractie, geneest,
hechtingen, spoelt

Na een ______________________ in onze kliniek bijt u dertig minuten op een steriel
______________________ . Zo stopt het ______________________ in de ______________________ . Daarna mag
u het gaasje weggooien. Het is belangrijk dat u de eerste 24 uur niet ______________________ en niet
hard uw mond uitspuugt, zodat er een goede ______________________ kan blijven zitten.

U mag pas na twee uur iets eten of drinken, en dan liever geen hete koffie of thee. Roken en
alcohol zijn de eerste dag verboden, omdat de wond dan slechter ______________________ . Als u pijn
heeft, mag u paracetamol nemen. U krijgt soms ______________________ en een klein
______________________ sponsje in de wond. Raak de hechtdraad niet aan met uw tong of vingers.
Bij veel nabloeding of koorts moet u altijd direct contact opnemen met de tandartspraktijk.

After an extraction in our clinic, bite on a sterile gauze pad for thirty minutes. This stops the bleeding in the wound.
After that you may discard the gauze. It is important that you do not rinse your mouth or spit forcefully during the
first 24 hours, so a good blood clot can form and remain in place.

You may only eat or drink after two hours, and avoid hot coffee or tea. Smoking and alcohol are forbidden on the first
day because they impair wound healing. If you have pain, you may take paracetamol. You may sometimes receive
stitches and a small hemostatic sponge in the wound. Do not touch the suture with your tongue or fingers. In case of
heavy bleeding or fever, contact the dental practice immediately.

1. Waarom moet de patiënt de eerste 24 uur niet spoelen of hard uitspugen?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat mag de patiënt eten of drinken in de eerste uren na de extractie?

____________________________________________________________________________________________________

2. Choose the correct solution 

1. Voordat ik de verstandskies trek, ____________________ ik u
rustig uit hoe de extractie verloopt.

(Before I pull the wisdom tooth, I calmly explain
to you how the extraction will proceed.)

a.  legt  b.  legde  c.  leg  d.  leg

2. Tijdens de operatie ____________________ de assistent of u
uw mond goed openhoudt.

(During the operation the assistant asks you to
keep your mouth open.)

a.  vraag  b.  vroeg  c.  vraagt  d.  vragen
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3. Na de extractie ____________________ de tandarts u
instructies om rustig te bijten op de steriele gaasjes.

(After the extraction the dentist gives you
instructions to gently bite down on the sterile
gauze pads.)

a.  geven  b.  geef  c.  geeft  d.  gaf

4. Als u thuis meer gaat bloeden, ____________________ u direct
de praktijk voor advies.

(If you start bleeding more at home, call the
practice immediately for advice.)

a.  belde  b.  bellen  c.  bel  d.  belt

Available on website.

1. Uw verstandskies duwt tegen de andere kies en geeft ontsteking, daarom adviseer ik een extractie. 2. Oké, als het zo blijft
uitleggen in simpele woorden, vind ik het minder spannend. 3. Vanavond niet spoelen, niet roken en geen warm eten, dan
geneest de extractie beter. 4. Ja, dat is prima, maar drink langzaam en luister goed naar alle instructies na de operatie.

3. Complete the dialogues 

a. Patiënt vraagt naar verstandskiezen 

Patiënt: Dokter, waarom moet mijn verstandskies er
echt uit? 

(Doctor, why does my wisdom tooth really have
to come out?)

Tandarts: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Your wisdom tooth is pushing against the
neighboring tooth and causing inflammation, so
I recommend extracting it.)

Tandarts: Ik maak het tandvlees open met een klein
mesje en haal de kies eruit met
tandheelkundige tangen. 

(I will make a small incision in the gum and
remove the tooth with dental forceps.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Okay — if you explain it like that in simple
terms, I feel less anxious.)

b. Na-extractie: uitleg aan patiënt 

Tandarts: Ik leg een steriel gaasje op de wond, hier
moet u twintig minuten stevig op bijten. 

(I put a sterile gauze pad on the wound; you
should bite down firmly on it for twenty minutes.)

Tandarts: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Tonight, do not rinse, do not smoke, and avoid
hot food — that helps the extraction site heal.)

Patiënt: Mag ik wel een koude smoothie drinken als
het geen rietje is? 

(Can I drink a cold smoothie if it’s not through a
straw?)

Tandarts: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Yes, that’s fine, but drink slowly and follow all
post-op instructions carefully.)

4. Answer the questions using the vocabulary from this chapter. 
1. U bent tandarts. Een patiënt vraagt waarom zijn verstandskies getrokken moet worden. Hoe legt u

dat in eenvoudige woorden uit?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Voor de extractie van een molaar: welke twee korte vragen stelt u aan de patiënt over zijn
gezondheid vóór de behandeling?
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__________________________________________________________________________________________________________

3. De extractie is klaar. Wat zegt u tegen de patiënt over het gaasje in de mond en wat hij de eerste
uren wel of niet mag doen?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Een dag na de extractie belt een patiënt: hij heeft nog pijn en wat zwelling. Wat zegt u kort over wat
normaal is en wanneer hij terug moet komen?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Write 5 or 6 sentences about what instructions you would give a patient after removing
a wisdom tooth. 

Na de behandeling is het belangrijk dat u… / U mag de eerste 24 uur niet… / Als u pijn heeft, kunt u… / Bij
problemen moet u direct…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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